NOCHES DE EMBRUJO DE CORDOBA,
UNA EXPERIENCIA UNICA.

Cérdoba, ciudad de encuentro entre culturas, Patrimonio de la
Humanidad, donde la historia ha ido dejando su huella durante
miles de afios, escribe su presente cada verano convirtiéndose
en un escenario donde el arte seduce al publico a través de
multiples facetas.

Durante las noches de junio, julio y agosto, Cérdoba y su provincia
albergan maravillosos espectaculos ecuestres, noches flamencas
en el casco historico, festivales de musica, de danza y teatro, paseos
guiados, representaciones artisticas en el interior de monumentos
y lugares tipicos, actuaciones de musica clasica, sefardi, de jazz,
recitales de poesia, cuentacuentos, magia, cine, y un sin fin de
actividades que hacen de cada noche la méas especial.

Cérdoba ofrece asi una experiencia unica de ocio en las noches
de verano, donde la cultura y el arte envuelven cada calle, cada
plaza y cada rincon de magia y embrujo.

NIGHTS OF CHARM IN CORDOBA,
A UNIQUE EXPERIENCE.

Cordoba, a city of encounters among cultures, a World Heritage
City where history has left its mark over thousands of years, comes
alive each summer as a scene for a wide range of artistic events
which enthrall the public.

During the nights of June, July and August, Cordoba and its

province host wonderful equestrian shows,Flamenco nights in the
historic centre, music, dance and theatre festivals, guided tours,
artistic performances set in historic monuments or picturesque

places, performances of classical, sephardic and jazz music, poetry
recitals, storytelling, magic, cinema and a whole range of activities
which make each night something special.

Cordoba has, then, a unique experience to offer on those warm
summer nights, where culture and art fill every street, square and
corner with their magic and charm.

El Consorcio de Turismo de Cérdoba no se hace responsable de los posibles cambios de programacion
que efectten las entidades organizadoras de los actos culturales.

The Cordoba Local Tourist Board is not responsible for any possible programme changes
witch might be made by the organizers of these cultural events.

Rey Heredia, 22 - 14003 Cérdoba

Tel. 902 201 774
www.turismodecordoba.org

INSINLIA comunicacién creativa



PASEOS POR CORDOBA
WALKS THROUGH CORDOBA

Organiza: Consorcio de Turismo de Cérdoba
Del 1 de Abril al 31 de Octubre para individuales. Todo el afio para grupos concertados.

Organised by: Cérdoba Local Tourist Board
From 1 April until 31 October for individuals. Year-round for organised groups.

FESTIVAL DE TEATRO DE LOS PATIOS
COURTYARD THEATRE FESTIVAL

Organiza: Consorcio de Turismo de Cérdoba
Semana del Auto Sacramental Junio 2,3,4,6,7y 8
Teatro en el Palacio de Viana Junio 12, 13, 14, 19, 20, 21, 26, 27y 28 Julio 3,4y 5

Organised by: Cordoba Local Tourist Board
Week of the Eucharist Play June 2,3,4,6,7 and 8
Theatre in the Palacio de Viana June 12, 13, 14, 19, 20, 21, 26, 27 and 28 July 3,4 and 5

ESPECTACULO ECUESTRE

“PASION Y DUENDE DEL CABALLO ANDALUZ"
EQUESTRIAN SHOW  “PASSION AND SPIRIT OF THE ANDALUSIAN HORSE”

Organiza: Consorcio de Turismo de Cérdoba
Julio 10, 11, 12, 17, 18, 19, 24, 25, 26 y 31
Agosto 1,2,7,8,9, 14, 15, 16, 21, 22, 23, 28,29y 30

Organised by: Cérdoba Local Tourist Board
July 10, 11, 12, 17, 18, 19, 24, 25, 26 and 31
August 1,2,7,8,9, 14, 15, 16, 21, 22, 23, 28, 29 and 30

FESTIVAL DE ARTE FLAMENCO DEL CASCO HISTORICO
FESTIVAL OF FLAMENCO ART IN THE OLD QUARTER

Organiza: Consorcio de Turismo de Cérdoba
Julio 15,16, 21, 22, 23, 28,29y 30
Agosto 4,5, 6,11, 12, 13, 18, 19, 20, 25, 26 y 27

Organised by: Cérdoba Local Tourist Board
July 15, 16, 21, 22, 23, 28, 29 and 30
August 4,5, 6,11, 12, 13, 18, 19, 20, 25, 26 and 27

VII FESTIVAL INTERNACIONAL DE MUSICA SEFARDI
7o INTERNATIONAL FESTIVAL OF SEPHARDIC MUSIC

Organiza: Unidad de Turismo y Patrimonio de la Humanidad del Ayuntamiento de Cérdoba
Junio Del 18 al 21

Organised by: Tourism and World Heritage Department of the City Council of Cordoba
June 18to 21

FESTIVAL DE LA GUITARRA DE CORDOBA
CORDOBA GUITAR FESTIVAL

Organiza: Gran Teatro de Cérdoba  Organised by: Grand Theatre of Cordoba
Julio Del 4al 18 July 4t0 18

ORQUESTA DE CORDOBA
CORDOBA ORCHESTRA

Organiza: Orquesta de Cérdoba
Junio 5,12y 13 Julio 4y 12

Organised by: Cordoba Orchestra
June 5, 12 and 13 July 4 and 12

LA NOCHE BLANCA DEL FLAMENCO
THE WHITE NIGHT OF FLAMENCO

Organiza: Area de Cultura del Ayuntamiento de Cérdoba
Junio 21

Organiza: Department of Culture of Cordoba City Council
June 21

PASEOS CON GUIA DE EXCELENCIA
WALKS WITH A DISTINGUISHED GUIDE

Organiza: Jardin Botéanico de Cérdoba
Junio 28

Organised by: Botanical Gardens of Cordoba
June 28

RAICES EN EL JARDIN
ROOTS IN THE GARDEN

Organiza: Jardin Botéanico de Cérdoba
Cuentacuentos Julio 16,23y 30 Agosto 6, 13,20y 27
Musica Julio 17,24y31 Agosto 7, 14,21y 28

Organised by: Botanical Gardens of Cordoba
Storytellers  July 16,23 and 30  August 6, 13, 20 and 27
Music  July 17,24 and 31  August 7, 14, 21 and 28

RUTAS GUIADAS CON SEGWAY
SEGWAY GUIDED TOURS

Organiza: Jardin Boténico de Cérdoba y la empresa Blobject
De Junio a Septiembre

Organised by: Botanical Garden of Cordoba and the firm Blobject
From June to September

FILMOTECA DE ANDALUCIA
FILM ARCHIVE OF ANDALUSIA

Organiza: Filmoteca de Andalucia-Consejeria de Cultura
Junio y Julio (de lunes a viernes)

Organised by: Film Archive of Andalusia-Board of Culture
June and July (monday to friday)

CINE A LA LUZ DE LA LUNA
MOONLIGHT CINEMA

Organiza: Esplendor Cinema  Junio, Julio y Agosto todos los dias
Organised by: Esplendor Cinema June, July and August every day

NOCHE DE LA MEDIA LUNA
NIGHT OF THE HALF MOON

Organiza: Ayuntamiento de Aguilar de la Frontera  Julio 18y 19
Organised by: Town Hall of Aguilar de la Frontera  July 18 and 19

XVIII FESTIVAL INTERNACIONAL DE MUSICA
PRESJOVEM LUCENA

Y VELADAS MUSICALES ESCUELA INTERNACIONAL DE MUSICA PRESIOVEM LUCENA

18t PRESJOVEM LUCENA INTERNATIONAL MUSIC FESTIVAL
AND PRESIOVEM LUCENA INTERNATIONAL MUSIC SCHOOL MUSICAL EVENINGS

Organiza: Asociacion PRESJOVEM

Agosto 3,4,5,6,7,8,9,10, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 17, 18, 19, 20, 21,22, 23, 24, 25, 27,

29y 31
Organised by: PRESJOVEM Association

August 3,4,5,6,7,8,9,10, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 17, 18, 19, 20, 21,22, 23, 24, 25, 27,

29 and 31

MERCADO MEDIEVAL “LA FINOJOSA”

[I1 FERIA DE ARTESANOS DE LOS PEDROCH

‘LA FINOJOSA” MEDIEVAL I\/IARKET

3t LOS PEDROCHES ARTISAN'S FAIR
Organiza: Ayuntamiento de Hinojosa del Duque  Agosto 8,9y 10
Organised: Town Hall of Hinojosa del Duque  August 8, 9 and 10

| FESTIVAL
INTERNACIONAL
DE PRIMAVERA.

MUSICAS DEL MUNDO
™ INTERNATIONAL SPRING
FESTIVAL. MUSIC OF THE WORLD

Organiza: Ayuntamiento de
Pefiarroya-Pueblonuevo
Junio 7, 14, 15, 20, 21y 27

Organised by: Town Hall of
Pefiarroya-Pueblonuevo
June 7, 14, 15, 20, 21 and 27

LXI FESTIVAL INTERNACIONAL
DE MUSICA,

TEATRO Y DANZA
61 INTERNATIONAL FESTIVAL OF MUSIC, THEATRE AND DANCE

Organiza: Ayuntamiento de Priego de Cérdoba
Agosto Del 1 al 10

Organised by: Town Hall of Priego de Cérdoba
August 1 to 10

LA “DUQUESA DE BENAMEJ["

DE LOS HERMANOS MACHADO
THE “DUQUESA DE BENAMEJI" BY THE MACHADO BROTHERS

Organiza: Ayuntamiento de Benameji. Delegacion de Cultura
Agosto 8y 9

Organised by: Town Hall of Benameji. Culture Department
August 8 and 9

VIII MUESTRA DE TEATRO CLASICO

DE LOS PEDROCHES
8" LOS PEDROCHES CLASSICAL THEATRE FESTIVAL

Organiza: Mancomunidad de Municipios Los Pedroches
Agosto (dias concretos por determinar)

Organised by: Los Pedroches Community of Towns
August (the exact dates are to be confirmed)

FESTUM. | JORNADAS IBERORROMANAS
DE ALMEDINILLA
FESTUM. 1o IBERO-ROMAN MEETING OF ALMEDINILLA

Organiza: Somnus-Desarrollo de Almedinilla, S.L.
Julio 24y 25 Agosto 11, 12, 13, 14, 15, 16 y 17

Organised by: Somnus-Desarrollo de Almedinilla, S.L.
July 24 and 25  August 11, 12, 13, 14, 15, 16 and 17

PALMA, TEATRO DEL SUR
PALMA, THEATRE OF THE SOUTH

Organiza: Ayuntamiento de Palma del Rio, Consejeria de Cultura-Junta de Andalucia,
Instituto Andaluz de la Juventud-Junta de Andalucia y Diputacién de Cérdoba
Del 30 de Junio al 4 de Julio

Organised by: Town Hall of Palma del Rio, Culture Department -Andalusian Government,
Andalusian Youth Institute-Andalusian Government and Provincial Government of Cérdoba
30 June to 4 July

Este programa incluye toda la informacion recibida hasta el 22 de Abril de 2008
This programme includes all information received until April 22, 2008

Mas informacién: More information:
www.turismodecordoba.org Tel. 902 201 774



